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			* TIENE SU INTRÍNGULIS... 

			Y ESTE ES MASCULINO *

			 

			La palabra intríngulis significa ‘dificultad o complicación’ e ‘intención solapada o razón oculta’ y, haciendo honor a su definición, crea dificultades y complicaciones en su uso. 

			 

			Intríngulis es de género masculino (el intríngulis) y por ello resulta inapropiado emplearlo en femenino (la intríngulis). Además, al ser esdrújula acabada en ese, permanece invariable en plural: los intríngulis.
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			* MEME ES CORRECTO... Y LO SABES *

			 

			En plena fiebre de las redes sociales, el neologismo meme ha acabado encontrando su sitio, como un sustantivo masculino cuyo plural es memes.

			 

			Este término, creado por Richard Dawkins en su libro El gen egoísta, aparece definido en el diccionario Webster como ‘idea, comportamiento, moda o uso que se extiende de persona a persona dentro de una cultura’.

			 

			Cabe añadir que meme se emplea cada vez más para referirse a cualquier imagen o texto, a menudo de contenido humorístico, que se comparte viralmente en las redes sociales durante un período breve.

			 

			Aunque aún no aparece recogido en los principales diccionarios de español, su grafía es respetuosa con las normas ortográficas y puede considerarse un término correcto, válido para ambas acepciones, y escribirse sin ningún resalte tipográfico, es decir, sin comillas ni cursiva. 
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			* TODOS SOMOS RODRÍGUEZ *

			 

			En España, cuando se dice de alguien que está «de rodríguez» se refiere, de acuerdo con las definiciones de los diccionarios, al ‘hombre casado que se queda trabajando mientras su familia está fuera, normalmente de veraneo’. Es una expresión muy popular que comenzó a extenderse durante los años sesenta y setenta coincidiendo con el apogeo del veraneo familiar, según el Diccionario de dichos y frases hechas, de Alberto Buitrago.

			 

			El rodríguez más famoso podría ser Tom Ewell en la película de Billy Wilder La tentación vive arriba, en la que un hombre tiene que lidiar con la irresistible Marilyn Monroe mientras su familia está de vacaciones.

			 

			Afortunadamente, los tiempos cambian y, mientras los diccionarios siguen refiriéndose a los rodríguez como hombres casados, en la actualidad se encuentran frecuentes ejemplos aplicados tanto a mujeres como a hombres sin especificar el estado civil o si tienen descendencia.

			 

			En cualquier caso, si bien el apellido Rodríguez va siempre con mayúscula, el término rodríguez se escribe con minúscula y sin ningún resalte tipográfico, pues se trata de un nombre común coloquial.
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			* NAVIDADES, NEGRO SOBRE BLANCO *

			 

			Cuando llega la Navidad, no solo es momento de portarse bien con las personas de alrededor, sino también con la ortografía, por lo que conviene recordar que Navidad, Navidades, Nochebuena, Nochevieja, Año Nuevo y Reyes se escriben con mayúscula inicial por tratarse de nombres propios de festividades.

			 

			En el caso de Navidades, que se emplea para referirse a una época del año, se admite también la escritura con minúscula: «Cerca de 2,4 millones de pasajeros pasarán estas navidades por los aeropuertos canarios». Además, y aunque ambas son correctas, se prefieren las formas Nochebuena y Nochevieja a las separadas Noche Buena y Noche Vieja.

			 

			Términos como feliz, próspero, amor, paz o felicidad, que suelen verse con inicial mayúscula, se escriben, al tratarse de adjetivos y nombres comunes, con minúscula inicial.

			 

			Además, para que los Reyes Magos no nos traigan carbón por no haber sido buenos con la ortografía, conviene usar las expresiones tarjeta de Navidad o tarjeta navideña, preferibles a la voz inglesa Christmas y a su hispanización crismas, cuyo empleo se da especialmente en España.

			 

			La representación de la escena del nacimiento de Jesús se escribe con minúsculas, el belén, ya que, aunque proviene del nombre de la localidad donde la Biblia sitúa el nacimiento, se usa en este sentido como sustantivo común, equivalente de nacimiento, portal y pesebre, también con minúsculas.
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			* ¿FRESAS SALVAJES O SILVESTRES? *

			 

			En la lengua actual se suele emplear silvestre para las plantas y salvaje para los animales. Sin embargo, esta última voz es plenamente legítima en el caso, por ejemplo, del título de la película de Ingmar Bergman Fresas salvajes, ya que se ajusta al primer sentido del Diccionario académico, que en su primera edición (1739, en la variante salvage) lo definía como ‘silvestre, y sin cultivo’ y que actualmente es ‘dicho de una planta: que ha crecido sin ser cultivada’.

			 

			Por tanto, son plenamente correctas expresiones como hierba salvaje, fresa salvaje, vid salvaje, hiedra salvaje..., que vienen de antiguo.

			 

			Además, el término salvaje se ha aplicado a los naturales de los países sin cultura, y con valor figurado a los sumamente zafios o rudos. En la actualidad ha pasado a significar también ‘violento, cruel, feroz’, que no son los valores originales (etimológicamente, salvaje expresa una mera relación con lo selvático), pero que se han extendido y son plenamente válidos.
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			* PIBÓN SE ESCRIBE CON B *

			 

			Todos sabemos reconocerlo, pero no tantos sabemos escribirlo. Pibón es un aumentativo de pibe, aunque ya se haya lexicalizado con un significado específico, por lo que la escritura apropiada es pibón. También se escribe con con be pibonazo.
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			* DEPORTES DE RIESGO... LINGÜÍSTICO *

			 

			Escribir sobre deportes también tiene reglas y requiere un juego limpio, especialmente con sus numerosos extranjerismos y neologismos, que evite zancadillas lingüísticas.

			 

			Empezando por lo general, los nombres de los torneos deportivos se escriben con inicial mayúscula en todos sus elementos significativos: Juegos Olímpicos. Su abreviatura es JJ. OO. 

			 

			Olimpiada y olimpíada son acentuaciones válidas, como lo es su uso en singular y en plural. Por otro lado, las expresiones ciudad sede y ciudad organizadora se escriben con inicial minúscula.

			 

			Pasando a lo particular, estos son algunos de los deportes cuya escritura genera dudas:

			 

			Bádminton, a partir del anglicismo badminton y este a su vez del topónimo Badminton, lugar de Gran Bretaña donde se practicó por primera vez este deporte, se escribe en español con tilde. De acuerdo con el Diccionario académico, este deporte se conoce asimismo como volante, nombre también de la semiesfera bordeada de plumas impulsada en este juego de raqueta.

			 

			Otros deportes de raqueta problemáticos son el raquetbol, pues admite tanto la forma esdrújula ráquetbol como la aguda raquetbol; las formas rácquetbol y racquetbol, en cambio, no se consideran apropiadas, pues la secuencia -cq- no es característica del español.

			 

			Si hablamos de juegos de pelota, tanto básquetbol (o basquetbol) como baloncesto son denominaciones válidas para referirse en español a este deporte, mientras que las formas básketbol, basketbol y basketball no las recoge el Diccionario académico.

			 

			Si a la pelota le sumamos un bate, tenemos que hablar de que las adaptaciones sófbol y sóftbol (o sofbol y softbol, con pronunciación aguda) aparecen recogidas en el diccionario Clave y son preferibles al anglicismo softball, pues siguen el paradigma de béisbol/beisbol, fútbol/futbol o vóleibol/voleibol. Cabe mencionar que la variante sóftbol incluye una secuencian ft que cuenta con menor tradición en el sistema ortográfico español.

			 

			El sustantivo rugby se escribe en cursiva, si bien también es posible optar por la adaptación rugbi, entonces sin resalte. El jugador que practica dicho deporte es rugbista, mejor que rugbier. 

			 

			En la disciplina de natación, se llaman clavados las pruebas de saltos desde trampolín, y son clavadistas quienes intervienen en ellas y realizan en su caída al agua carpados y tirabuzones. Las expresiones nado sincronizado y natación sincronizada hacen referencia a aquellas pruebas en que los atletas compiten al ritmo de la música en dúos o equipos de ocho.

			 

			Por seguir con los deportes acuáticos, entre las pruebas de canoa o canotaje, con jota, se disputa la competición de kayak.

			 

			Dado que el wakeboard consiste en dar saltos y hacer piruetas sobre una tabla de surf al tiempo que se es arrastrado por una embarcación de motor, este deporte puede denominarse en español esquí acuático sobre tabla. En caso de optar por el anglicismo, este se escribe en cursiva o, si no se dispone de este tipo de letra, entre comillas.

			 

			En los deportes de invierno, la mayoría de las competiciones deportivas tienen nombres asentados en español: biatlón (y no biathlón), combinada nórdica, esquí acrobático, esquí alpino, esquí de fondo, patinaje artístico, patinaje de velocidad, patinaje de velocidad sobre pista corta y saltos de esquí.

			 

			Respecto a las competiciones deportivas con nombres extranjeros, como hockey, snowboard, skeleton, luge, bobsleigh y curling, el criterio académico es escribir estas palabras en cursiva, aunque en las informaciones especializadas, a fin de no saturar el texto, es habitual no aplicarles resalte alguno.

			 

			Para snowboard se usan en ocasiones las alternativas surf sobre nieve y tabla de nieve o tablanieve, que darían lugar a surfista sobre nieve o tablista de nieve en vez de snowboarder.

			 

			Skeleton y luge pueden encontrarse traducidas a veces como trineo de esqueleto y trineo ligero, respectivamente.

			 

			En cuanto a bobsleigh o bobsled, esta última grafía admite fácil hispanización añadiendo una tilde: bóbsled.

			 

			Curling puede adaptarse como curlin, sin g, de acuerdo con la tendencia de la Academia a hispanizar así numerosos extranjerismos terminados en -ing.

			 

			Respecto a las nuevas disciplinas de half-pipe y slopestyle, la primera se traduce con frecuencia como medio tubo (esquí/tablanieve en medio tubo) y la segunda puede denominarse en ladera o en pendiente (esquí en ladera, tablanieve en pendiente).
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			* ME GUSTA PORQUE ES SINGULAR *

			 

			La expresión me gusta, común al hablar de redes sociales y en particular de Facebook, se escribe con el me en minúscula y su plural es invariable. Por ello, por muy popular que uno sea, conseguirá muchos me gusta, no muchos me gustas.

			 

			Dado que la expresión me gusta se utiliza con valor de nombre común, no hay razón para escribirla con mayúscula, con independencia de la grafía con la que figure en las distintas plataformas.

			 

			Por otra parte, aunque no es imprescindible marcar me gusta con resalte alguno, si se considera que de este modo se favorece la comprensión del texto por parte del lector, siempre es posible destacar esta expresión con comillas.
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			* EMOTICONO EN PALABRAS *

			 

			Algunos se han hecho tan famosos como la flamenca del WhatsApp, pero cuando los emoticonos son puestos en palabras, hay que tener en cuenta varias cosas.

			 

			La voz emoticono es la preferida para referirse a los signos con los que se expresa gráficamente un estado de ánimo, sobre todo en el ámbito de las redes sociales y otras comunicaciones digitales, aunque emoticón también es válida, pero es preferible evitarla, ya que la voz española que se usa en general para las pequeñas representaciones gráficas en las computadoras es icono o ícono, y no icón. En cuanto a la presencia de la letra t, tiene su justificación en otras palabras de la misma familia de emoción, como emotivo, que es lo ‘perteneciente o relativo a la emoción’.

			 

			El plural de emoticono es emoticonos, pero si se optase por emplear la forma emoticón, el plural es emoticones.

			 

			[image: Image]

			 

			* ¿QUÉ ES LA ANFIBOLOGÍA DEL LENGUAJE? *

			 

			Anfibología es el nombre que recibe la ambigüedad en gramática, y se la trata bien como vicio del lenguaje, cuando se debe a una construcción incorrecta, bien como una figura retórica, cuando es un efecto intencionado. Un ejemplo típico de la anfibología como vicio es:

			 

			
			[image: imagen]Tenemos globos para niños de colores.
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			La ambigüedad es una situación en la que la información se puede entender o interpretar de más de una manera. El contexto tiene mucha importancia en la eliminación de las posibles ambigüedades; es decir, la misma información puede ser ambigua en un contexto y no serla en otro.

			 

			La interpretación también depende de la experiencia personal del receptor de la información, de modo que banco remite en primer lugar a una entidad financiera para una persona que trabaja en ese sector, pero a un tipo de asiento para un jardinero; a menudo, se selecciona uno de los sentidos de una información ambigua sin siquiera darse cuenta de que puede tener otros, de modo que cuando la experiencia del emisor es distinta de la del receptor pueden darse mensajes equívocos o incluso incomprensibles.

			 

			La anfibología es uno de los principales problemas que tiene que resolver la lingüística computacional. También es un problema en el derecho, porque la interpretación de documentos escritos y acuerdos verbales a menudo es de suma importancia; este problema trasciende lo meramente lingüístico y en la interpretación de las ambigüedades influyen otros factores como los antecedentes legales y judiciales, y la jurisprudencia.
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			* INIQUIDAD E INEQUIDAD *

			 

			Los medios tienden a confundirlas, pero la palabra iniquidad alude a un acto perverso, y no es lo mismo que inequidad, que equivale a desigualdad.

			 

			Iniquidad significa ‘maldad, injusticia grande’, que podría ser un crimen, una violación de los derechos humanos o cualquier otro hecho vil; en cambio, inequidad es la ‘desigualdad o la falta de equidad’.

			 

			Estos dos valores pueden superponerse en algunos casos, si se considera que la desigualdad es una gran injusticia, pero el uso de una voz u otra remite a facetas distintas de una misma situación: la inequidad se refiere a la desigualdad en sí, y la iniquidad a una valoración ética de esta.

			 

			El adjetivo inicuo corresponde a ambos sustantivos, de modo que se puede hablar de un acto inicuo para referirse a una injusticia o una perversidad y de unas exigencias inicuas para aquellas que son contrarias a la equidad o a la ética.
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			* LOS BISES PARA EL CONCIERTO *

			 

			Si vas a la cárcel, cuidado con cometer delitos lingüísticos, pues vis a vis, con uve y sin guiones (no bis a bis ni vis-a-vis), es la forma adecuada para referirse en general a un encuentro cara a cara, sin intermediarios, y más específicamente a los que se permite mantener a los presos en la prisión.

			 

			La expresión vis a vis es un calco del francés vis-à-vis (‘cara a cara’) ya asentada en el español; es una locución que puede funcionar como adjetivo (un encuentro vis a vis), adverbio (trataron el asunto vis a vis) o como un sustantivo (un vis a vis). En este último caso, alude en concreto al encuentro a solas con un visitante que se permite mantener a un recluso en la prisión.

			 

			Se desaconseja tanto la grafía con guiones (vis-a-vis) como la escrita con b (bis a bis), fruto del cruce con bis (‘dos veces’).

			 

			Al tratarse de una expresión asentada en español no es preciso destacarla con cursivas ni comillas. Se recuerda además que en general puede sustituirse por la expresión cara a cara.
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			* NO LIAR LA MANTA *

			 

			Top manta, en España, es el negocio o el puesto ambulante en el que se venden copias ilegales de discos, películas, camisetas deportivas y muchos otros productos a precios mucho más baratos que los del artículo original, mientras que mantero, también en este país, es quien se dedica a este negocio.

			 

			En los medios de comunicación se utiliza en ocasiones top manta para referirse a la persona que vende tales copias y falsificaciones.

			 

			Mantero, de acuerdo con el Diccionario académico, es el ‘fabricante o vendedor de mantas’; este sustantivo, por metonimia, ha pasado a designar también en España a la persona que vende productos ilegales en tales mantas, aunque dicha consideración de ilegalidad no se aplique en otros países.

			 

			Respecto a la grafía de top manta, lo apropiado es la escritura en dos palabras, mejor que topmanta, pues la pronunciación mayoritaria mantiene el acento individual de ambas voces: /tóp mánta/, y no /topmánta/. De forma coloquial, en cambio, sí es posible alternar mantero con topmantero, en una sola palabra, debido a que en este caso top pierde su tonicidad y el conjunto entero se pronuncia con un único acento: /topmantéro/, y no /tóp mantéro/.

			 

			Dada la extensión de ambos términos, no hay razón para escribirlos entre comillas ni con cursiva, salvo que dichos vocablos aparezcan en medios no españoles. Si en otros países generaran extrañeza, sí se podría recurrir al resalte.

			 

			Por último, el femenino de mantero es mantera, y top manta es invariable en número, los top manta.
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			* A DEGÜELLO CON EL VERBO DEGOLLAR *

			 

			El verbo degollar, que significa ‘cortar la garganta o el cuello a una persona o animal’, es irregular y se conjuga como contar, de modo que lo adecuado es degüella, no degolla. Así, algunas de sus formas de imperativo y del presente de indicativo y subjuntivo presentan el diptongo ue, escrito con diéresis en la u, en vez de la o (degüello y no degollo).

			 

			Esto sucede porque la o de esas formas, que era una vocal breve y tónica en latín, dio como resultado un diptongo en su evolución al castellano, como sucedió en otras muchas voces (del latín fons, fontis procede el castellano fuente o de pons, pontis, puente). 
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			* ¡NO TE DEJES! *

			 

			Dejarse ganar es la expresión propia del español para aludir al momento en el que una persona permite a otra obtener lo que se disputa en un juego, batalla, oposición, pleito, etc., por lo que uno deja que el otro le gane, no que el otro «le pierda», como a menudo se utiliza erróneamente.

			 

			La perífrasis dejarse + infinitivo significa ‘permitir que alguien actúe sobre uno sin oponer resistencia’. El origen de la forma inadecuada dejarse perder puede encontrarse en el cruce de dejarse ganar y el sentido que tiene, que es el de ‘perder a propósito’.
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			* VIAJANDO A CUBA EN PLURAL *

			 

			Con la reanudación de las relaciones diplomáticas entre Cuba y Estados Unidos, se ha vuelto a utilizar con mucha frecuencia, pero no siempre de manera correcta, la palabra chárter, adaptación gráfica del anglicismo charter. Lo adecuado es tildar la a y su plural recomendado es chárteres.

			 

			La voz chárter se emplea en el ámbito del transporte para aludir a un vuelo ‘organizado con horario, recorrido y tarifa independientes de los vuelos regulares’, como señala el Diccionario académico.

			 

			[image: Image]

			 

			* BES ALTAS Y BES BAJAS *

			 

			Desde que la b y la v igualaron su sonido allá por el siglo XVI, ambas letras han protagonizado algunos de los errores ortográficos más habituales de la lengua española.

			 

			Así, la dos letras representan el sonido /b/, y se escribe b o v según la etimología o la costumbre. A veces incluso pueden alternar ambas en palabras de la misma familia: banal, banalidad, pero vano; hibernar, pero invernar.

			 

			Normas de ortografía

			br, bl

			Las secuencias /bl/ y /br/ se escriben siempre con b:

			 

			
            bibliófilo, hebra, lombriz, membrana, niebla, palabra, rambla, robladura, tabla, tiemblo, tiniebla, vértebra

			

             

			Pero hay excepciones, como algunos nombres propios (Vladivostok, Vladimir) o chevrón (aunque el Diccionario académico remite a chebrón). 

			 

			en pretéritos

			En las terminaciones regulares verbales de pretérito: -ba, -bas, -bamos, -bais, -ban:

			 

			
            hablaba, ibas, amábamos, jugabais, entraban

			

             

			Reglas ortográficas de b y v

			Las reglas de esta sección son nemónicas y, por tanto, no son necesariamente preceptivas, sino solo orientativas. 

			 

			-bir en verbos

			Los verbos con la terminación -bir:

		   

			
				
					
							
							adscribir

						
							
						  apercibir

					  
							
							circunscribir

						
							
							cohibir

						
							
							concebir

						
			  

					
							
							describir

						
							
						  desinhibir

					  
							
							escribir

						
							
							exhibir

						
							
							incumbir

						
			  

					
							
							inhibir

						
							
						  inscribir

					  
							
							manuscribir

						
							
							percibir

						
							
							preconcebir

						
			  

					
							
							preinscribir

						
							
						  prescribir

					  
							
							prohibir

						
							
							proscribir

						
							
							recibir

						
			  

					
							
							reescribir

						
							
						  sobreescribir

					  
							
							sobrescribir

						
							
							subir

						
							
							subscribir

						
			  

					
							
							sucumbir

						
							
						  suscribir

					  
							
							trascribir

						
							
							 

						
							
							 

						
			  

				
			

			 

			Excepciones:

			 

			
				
					
							
							bienvivir

						
							
						  convivir

						
							
							desvivir

						
							
							hervir

						
							
							malvivir

						
							
							pervivir

						
					

					
							
							rehervir

						
							
						  revivir

						
							
							servir

						
							
							sobrevivir

						
							
							supervivir

						
							
							vivir

						
					

				
			

			 

			-bilidad final

			Los derivados del sufijo -ble:

			 

			
			accesibilidad, adaptabilidad, admisibilidad, alterabilidad, amabilidad, combustibilidad, compatibilidad, comprensibilidad, compresibilidad, comunicabilidad, condensabilidad, contabilidad, disponibilidad, divisibilidad, elegibilidad, estabilidad, estimabilidad, flotabilidad, habilidad, habitabilidad, impresionabilidad, improbabilidad, imputabilidad, infalibilidad, inflexibilidad, ingobernabilidad, ininteligibilidad, intratabilidad, legibilidad, maleabilidad, mutabilidad, navegabilidad, notabilidad, perdurabilidad, permeabilidad, permutabilidad, previsibilidad, probabilidad, racionabilidad, refrangibilidad, rentabilidad, respetabilidad, responsabilidad, sociabilidad

			

           

			Son con v, por no ser derivados del sufijo -ble: civilidad (de civil) y movilidad (de móvil).

			 

			-ivo, -iva final

			Los numerosos nombres y adjetivos con el sufijo -ivo, -iva:

			 

			
			ablativo, abortivo, abrasivo, abusivo, activo, administrativo, alusivo, biyectivo, calificativo, caritativo, consultivo, cualitativo, cuantitativo, cultivo, cursiva, difusivo, digestivo, dilatativo, dilusivo, diminutivo, disolutivo, efectivo, enunciativo, equitativo, eradicativo, espirativo, esquivo, exclusivo, execrativo, fricativo, fugitivo, furtivo, generativo, genitivo, gustativo, hiperactivo, hipertensivo, identificativo, impeditivo, imperativo, impositivo, improductivo, impugnativo, intransitivo, introspectivo, intuitivo, invasivo, invectiva, inventivo, meditativo, memorativo, menospreciativo, mostrativo, motivo, olfativo, oliva, operativo, opresivo, optativo, provocativo, proyectivo, pulsativo, reflexivo, reformativo, refrigerativo, regenerativo, regitivo, sustractivo, taxativo, vocativo, vomitivo

			

           

			Excepciones:

			 

			
				
					
							
							amibo

						
							
						  catibo

					  
							
							derribo

						
							
							estribo

						
							
							gálibo

						
							
							recibo

						
			  

					
							
							arriba

						
							
						  criba

					  
							
							diatriba

						
							
							escriba

						
							
							estiba

						
							
							giba

						
			  

					
							
							jaiba

						
							
						   

					  
							
							 

						
							
							 

						
							
							 

						
							
							 

						
			  

				
			

			 

			-dv-

			Tras d se escribe v. Esta combinación apenas se da más que con adv- inicial y en la práctica no hay excepciones:

			 

			
					
							
							advenedizo

						
							
						  advenimiento

					  
							
							advenir

						
							
							adventicio

						
			  

					
							
							adventismo

						
							
						  adverbio

					  
							
							adversario

						
							
							adverso

						
			  

					
							
							advertencia

						
							
						  advertir

					  
							
							adviento

						
							
							advocación

						
			  

					
							
							animadversión

						
							
						  inadvertidamente

					  
							
							inadvertido

						
							
							 

						
			  

				
			

			 

			-voro, -vora finales

			La terminación -voro, -vora:

			 

			
					
							
							carnívoro

						
							
						  herbívoro

					  
							
						  insectívoro

					  
							
						  omnívoro

					  
							
						  pólvora

					  
							
						  piscívoro

					  
			  

				
			

			 

			Excepción: víbora.

			 

			amb, umb

		  Los grupos amb, umb. También muy a menudo en las palabras con emb, imb, omb, pero la regla es menos general por la adición de los prefijos en-, in-, con- a palabras que empiezan por v:

			 

			
            ambiente, cambalache, caramba, derrumbe, ensamble, gamba, hambre, lambda, lumbre, penumbra, rumbo, también, umbral, umbroso, zumbido

			

           

			Excepciones:

			 

			
					
							
							anverso

						
							
						  buganvilla

					  
							
							circunvalación

						
							
							circunvalar

						
			  

					
							
							circunvecino

						
							
						  circunvolar

					  
							
							circunvolución

						
							
							duunvir

						
			  

					
							
							duunviral

						
							
						  duunvirato

					  
							
							duunviro

						
							
							tranvía

						
			  

				
			

			 

			b en algunos afijos

			Algunos afijos que se escriben con b son los siguientes:

			 

			
					
							
							bene, ben

						
							
						  ‘bien’

					  
							
							benéfico, benévolo, benefactor, beneficencia, beneficio, benemérito, beneplácito, benigno, bendecir

						
			  

					
							
							bis, biz,* bi

						
							
						  ‘dos veces, doble’

					  
							
							bisabuelo, bisagra, bisección, bisel, bisílabo, biznieto o bisnieto, bicicleta, bicolor, bifurcar, bilateral, bilingüe, billón, bipartito

						
			  

					
							
							bio

						
							
						  ‘vida’

					  
							
							bioética, biocenosis, biodinámica, biodiversidad, biogénesis, biología, biometría, biomasa, biopolímero, bioquímico, biosfera

						
			  

				
			

			 

			* El prefijo biz (‘bis, bi’) es parónimo de viz (‘vice’).

			 

			v en algunos afijos

			 

			
					
							
							vice, viz, vi

						
							
						  ‘en vez de’

					  
							
						  virrey, vicerrector, vicepresidente, vicegerente, vicealmirante, vicecónsul, vicedecano, vicedirector, viceprovincia, vicesecretario, vizconde
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			* SOY DE LOS QUE HABLAN BIEN *

			 

			En construcciones del tipo yo soy de los que piensan, tú eres de los que opinan, nosotros somos de los que creen..., es preferible utilizar siempre el verbo que sigue a que en tercera persona del plural y nunca en primera o segunda (esto es, no yo soy de los que pienso, tú eres de los que opinas o nosotros somos de los que creemos...).

			 

			Aunque las normas académicas permiten en ciertos casos algunas otras combinaciones, especialmente con el verbo en tercera persona del singular por entenderse que se está omitiendo uno como sujeto (yo soy [uno] de los que cree, vos sos [uno] de los que considera, él es [uno] de los que considera...), lo recomendado es emplear el verbo en tercera persona del plural (piensan, creen, dicen, opinan...), que es siempre correcto.

			 

			Esto es así porque la concordancia estricta ha de establecerse con el sujeto gramatical (los/las que), no con el sujeto del verbo ser (yo/tú/ellos...).
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			* VARIACIONES IMPOSIBLES *

			 

			El término posible se mantiene invariable en las construcciones lo más/lo menos + adjetivo + posible, aunque el adjetivo esté en plural: lo más completos posible, no lo más completos posibles.

			 

			Cuando este tipo de expresiones comienza por lo, la palabra posible ha de permanecer invariable: «Hicieron casas lo más baratas posible».

			 

			Por el contrario, si lo que aparece antes de más o menos es un sustantivo en plural, sin lo, se empleará posibles: «Hicieron las casas más baratas posibles», como señala la misma obra académica.
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			* CONTRACORRIENTES PELIGROSAS *

			 

			Hay que tener valor para ir contra corriente, pero se necesita rigor para escribirlo correctamente: en la locución a contracorriente se escribe contracorriente junto; mientras que la expresión contra corriente, sin la a antepuesta, se escribe en dos palabras.

			 

			Contracorriente, escrito en una palabra y sin preposición, es un sustantivo cuyo significado es ‘corriente que fluye en sentido contrario a otra’: «Fueron arrastrados por la contracorriente mar adentro».

			 

			Precedido de la preposición a (a contracorriente) funciona como locución adverbial y significa ‘en contra de la corriente’ o ‘en contra de la opinión o la costumbre general’; no es adecuado suprimir la preposición ni emplear en su lugar en. Con estos sentidos es también válida la grafía en dos palabras y sin a: contra corriente. 
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			* ¿RECUPERARSE A PEOR? *

			 

			Nadie se recupera empeorando, de tal manera que la expresión recuperarse favorablemente es redundante, ya que el verbo recuperarse implica mejora en el estado de quien se hallaba herido o lesionado.

			 

			Este uso redundante probablemente se vea influido por la expresión evolucionar favorablemente, puesto que este verbo encierra el significado neutro de ‘pasar de un estado a otro’ y, por tanto, obliga a concretar si se mejora o empeora en la enfermedad o la lesión sufrida.
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			* ¡QUÉ DESPATARRE! *

			 

			La palabra inglesa manspreading fue incorporada al Diccionario de Oxford en agosto de 2015 como término informal para referirse a una tendencia de poca educación: la manera de sentarse de algunos hombres, en especial en los transportes públicos, con las piernas abiertas, invadiendo el espacio de los asientos adyacentes.

			 

			Esa práctica ha suscitado encendidos debates en internet y campañas en su contra por parte tanto de grupos feministas como de las autoridades responsables de algunas redes de transporte público.

			 

			El verbo español despatarrar(se) es, según el Diccionario académico, un término coloquial que significa ‘abrir excesivamente las piernas’, por lo que el sustantivo derivado despatarre se adapta perfectamente a la acción que describe el anglicismo manspreading.

			 

			Si, como ocurre en el término inglés, se quiere hacer hincapié en que se trata de una actitud mucho más frecuente entre los hombres, puede matizarse como despatarre masculino, o incluso como despatarre machista si se pretende subrayar lo que supone de prepotencia frente a las mujeres.

			 

			Otra alternativa es el verbo explayar(se), que en países como El Salvador y Venezuela se usa precisamente para ‘la acción de sentarse con las piernas abiertas u ocupando mucho espacio’. A partir de este verbo, es posible derivar los sustantivos explayación, explayamiento y explaye, los tres bien formados, aunque sin apenas uso.
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			* DOBLES VOCALES *

			 

			¿Para qué usar dos vocales pudiendo ahorrarse una? Las palabras en las que aparecen vocales dobles como consecuencia de la adición de un prefijo (contraataque, sobreesfuerzo, antiislamista...) pueden, en ciertos casos, escribirse con esa vocal simplificada, forma que en ocasiones resulta incluso preferible.

			 

			Según la Ortografía académica, «en aquellos casos en que de forma generalizada y en todos los niveles del habla culta, incluyendo la pronunciación cuidada, se articula una vocal simple, es frecuente y admisible la reducción gráfica». Poco después aclara que, según esta norma, «se consideran válidas —e incluso preferibles a las grafías con doble vocal— formas como contrataque, portaviones, prestreno...».

			 

			Para que esta reducción gráfica sea posible, deben cumplirse además las siguientes condiciones:

			 

			• que no existan problemas de identificación del término o de confluencia con otro ya existente de diferente significado: no es lo mismo reemitir (‘volver a emitir’) que remitir (‘enviar’, ‘perder intensidad’);

			 

			• que la vocal inicial de la base no sea en sí misma un prefijo, como ocurre con las vocales a e i en casos como archiilegal y ultraamoral, en los que la simplificación de hecho invertiría el sentido;

			 

			• que no sea el prefijo bio-, para que no se confunda con bi- (regla que podría hacerse extensible a otros prefijos similares, como heli/helio, ex/exo, di/dia y per/peri); así biooxidación y bioxidación no significan lo mismo;

			 

			• que no medie una hache: semihilo no se puede simplificar en la forma escrita.

			 

			Para la aplicación de esta norma, conviene tener presentes las siguientes observaciones sobre la pronunciación:

			 

			• la reducción es más habitual cuando la palabra base es larga (mininvestigación) y menos frecuente con bases cortas (miniimán);

			 

			• la letra e se simplifica más fácilmente que las demás, y de ese modo ya se han asentado formas como sobresdrújula, remplazar o rencontrar, así recogidas en el Diccionario académico; en cambio, con la letra o del prefijo co- rara vez hay reducción;

			 

			• la simplificación es menos frecuente cuando la base empieza por una vocal tónica, como microondas o antiindio.
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			* ESTUDIOS BREVES *

			 

			Los planes de estudio son cada vez más comprimidos, pero, además, la palabra u, escrita en minúscula, es un acortamiento de universidad, y su plural es úes, con tilde y también en minúscula.

			 

			La palabra u se emplea popularmente en muchos países de América con el sentido de ‘universidad’. Aun siendo un acortamiento extremo, pues solo deja una letra, no deja de ser una palabra con pleno valor, idéntica al nombre de la vocal u, y por ello se escribe en minúscula y forma el plural úes, con la tilde que le corresponde por las normas de acentuación.

			 

			Por ello, es correcto su uso en casos como «La marginación que enoja a las úes privadas», «Las úes regionales son las que invariablemente tienen aranceles más bajos» y «Formuló una invitación a las úes privadas para integrarse al actual sistema de admisión».
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			* QUE NO TE PILLE EL TORO 

			EN LOS SANFERMINES *

			 

			Ernest Hemingway dedicó un libro entero a los Sanfermines, fiesta que se celebra el 7 de julio en Pamplona (España) y cuyos términos relacionados cada año plantean dudas en su escritura.

			 

			El nombre oficial es Fiestas de San Fermín y se escribe con todas las iniciales en mayúsculas, excepto en la preposición.

			 

			El nombre popular es sanfermines o Sanfermines, en una sola palabra y sin cursiva ni comillas, mejor que San Fermines. El Diccionario académico recoge la forma en minúscula, mientras que en la Gramática académica aparece en mayúscula.

			 

			El chupinazo (‘disparo hecho con un cohete que señala el comienzo de un festejo’) se escribe con inicial minúscula por ser nombre común.

			 

			Tanto pamplonés como pamplonica son gentilicios adecuados para referirse al natural de Pamplona, tal como indica el Diccionario académico; en el uso popular local, no obstante, la voz pamplonica suele emplearse además para aludir a la persona que viste de blanco y rojo.

			 

			Los nombres de las canciones populares de estos festejos se escriben en cursiva y con mayúscula en la inicial de la primera palabra: Pobre de mí.
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			* TROLEAR *

			 

			El sustantivo trol, adaptación de la voz noruega troll, ha dado lugar a las formas derivadas trolear y troleo, empleadas en un principio en internet para referirse a la acción y al efecto de intervenir en un foro digital con el objetivo de generar polémica, ofender y provocar de modo malintencionado a los demás usuarios, a menudo enviando multitud de mensajes que pretenden captar la atención e impedir el intercambio o desarrollo habitual de dicho foro.

			 

			A partir de este primer uso, estas voces han ido extendiendo su significado, de modo que se aplican a múltiples contextos, no siempre digitales, con la idea sobre todo de ‘intervenir con ánimo de hacer fracasar algo’. Con este sentido, trolear puede alternar con otros verbos como reventar, boicotear, provocar...

			 

			También se documentan usos con significados próximos como ‘molestar, cansar o enfadar’ y, especialmente, ‘tomar el pelo, vacilar o gastar una broma, por lo general pesada’.

			 

			Estas adaptaciones al español, al igual que trol, se escriben con una sola ele y sin comillas.

			 

			Finalmente, cabe recordar que el verbo trolear tiene en otros países de habla hispana significados diferentes como ‘castigar a alguien con ejercicios físicos extenuantes’ o ‘derrotar con contundencia a un oponente en una competición deportiva’ (Honduras), ‘realizar un paseo o recorrido largo a pie’ (Costa Rica)...
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			 * A PUNTO DE APUNTARSE *

			 

			La locución a punto de, que seguida de infinitivo expresa la proximidad de una acción, se escribe en tres palabras y no con dos, apunto de.

			 

			Según se aprecia en los diccionarios habituales de referencia, a punto de, en tres palabras y seguida de infinitivo, y no apunto de, indica que una acción va a realizarse inmediatamente o que iba a realizarse, pero se vio interrumpida por alguna razón.
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			* TIEMPOS MINÚSCULOS *

			 

			Igual que el tiempo pasa para todos, todos debemos escribirlo de igual manera. Así, los nombres de los días de la semana, de los meses y de las estaciones del año se escriben, por regla general, en minúscula.

			 

			Estos nombres son comunes y por ello se escriben con inicial minúscula, excepto en los siguientes casos: cuando van a comienzo de texto («Martes, 3 de septiembre de 1998»), inmediatamente detrás de un punto («... vol. 1, n.º 2. Primavera, 1984») o si forman parte de denominaciones en las que se consideren palabras significativas (festividades —«Jueves Santo»—, hechos históricos —«la Revolución de Octubre»—, nombres de calles —«calle Viernes de Toros»—, etc.).
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			* QUE LA GRAMÁTICA ESTÉ CONTIGO *

			 

			Aunque la saga de La guerra de las galaxias creada por George Lucas alumbró un universo con sus propias reglas, la ortografía para referirse a él tiene que seguir siendo de este mundo.

			 

			1. El título con el que se conoció originalmente en español la primera película y el resto de la serie es La guerra de las galaxias, en cursiva y con minúsculas salvo la inicial: «Los fieles de la saga cinematográfica La guerra de las galaxias están contando los días».

			 

			2. Tanto secuela como precuela son neologismos válidos, recogidos en el Diccionario académico: «Lucas se puso al frente de las tres cintas que conforman esta precuela».

			 

			3. La palabra episodio no necesita mayúscula cuando no se incluye como parte del título: «Si se trata de la película favorita de los fans, justamente es el episodio V la que se llevaría la corona».

			 

			4. Los nombres colectivos de las diversas criaturas se escriben, a semejanza de las etnias y los pueblos, en minúscula, y en cursiva o entre comillas si no se adaptan a las pautas fonéticas y ortográficas del español: «Los ewoks no deben estar en la película».

			 

			5. También jedi se escribe en minúscula cuando se aplica a los caballeros individuales o se emplea como adjetivo, aunque va en mayúscula cuando se refiere a la orden. En el primer caso, se aconseja la escritura en cursiva o, en su defecto, entre comillas por lo explicado en el punto anterior: «El jedi creó esta arma cuando estaba en Tatooine», «Los hijos soñarán con ser caballeros jedis», «Los miembros de la Orden Jedi tuvieron una importancia capital».

			 

			6. Los nombres de las naves van con mayúscula inicial en las palabras significativas y no necesitan cursiva u otro destacado: «Chewbacca y Han Solo están al mando de un inestable Halcón Milenario».

			 

			7. El término láser, empleado a menudo para las espadas o sables de luz, se escribe con tilde, por ser voz llana acabada en erre.

			 

			8. Si se emplea friki para referirse a los fanáticos de la serie, es preferible la grafía con k a friqui.

			 

			9. Para aludir a una serie de nueve películas, puede hablarse tanto de nonalogía como de enealogía, que son voces bien formadas a partir de elementos compositivos grecolatinos. Por otra parte, se recuerda que una serie de tres películas es una trilogía y no una triología.

			 

			10. Aunque no sea su sentido original de ‘leyenda islandesa’, puede considerarse válido el uso figurado de saga para series cinematográficas, televisivas, literarias, etc., que, por crear mundos ficticios y fabulosos, por su extensión, por la elaboración de la trama o por su carácter épico, comparten características que generalmente se asocian a estas narraciones nórdicas.

			 

			11. El término franquicia alude más a los derechos de explotación de la imagen y las marcas que rodean la serie (lo que incluye cómics, juguetes...) que a las películas en sí, por lo que resulta inapropiado hablar de «la primera parte de la franquicia» para aludir a «la primera parte de la serie».
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			* TALIBANES CON UN TOQUE FEMENINO *

			 

			El adjetivo talibán, el cual se define como ‘perteneciente o relativo a un movimiento integrista musulmán surgido de una escuela coránica pakistaní y desarrollado en Afganistán’ y, por extensión, como ‘fanático intransigente’, se desdobla en femenino en la forma talibana.

			 

			Por ello, lo apropiado es escribir insurgencia/milicia/cúpula talibana, en vez de insurgencia/milicia/cúpula talibán, donde el adjetivo permanece invariable de manera inadecuada.

			 

			Se recuerda que en español talibán es singular y su plural correspondiente es talibanes.
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